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Thank you for trusting and choosing 
®Snug Rocker MeowBaby . Before you 

start using it, please read the usage 

guidelines to ensure safety and 

longevity of the product.

1. ALWAYS supervise your child's play.

2. Use the Snug Rocker only on a flat 

surface. The product has multiple 

setting options - we recommend fami-

liarizing yourself with this instruction 

before starting play to prevent any 

accidents. Make sure it is set up stably 

and correctly.

3. Product is intended for children aged 

3+.

4. For proper use, place it in a clear area 

with a radius of at least 1.5 meters or 

1.5m². Specifically, remove any objects 

with sharp edges.

5. Product is intended for indoor use. If 

it comes into contact with water, wipe 

the product dry. Dirt on the ladder can 

be removed with a damp cloth.

Vielen Dank für Ihr Vertrauen und die 
®Wahl des Snug Rocker MeowBaby . 

Bevor Sie es jedoch verwenden, lesen 

Sie bitte die Benutzungsrichtlinien, um 

Sicherheit und eine lange Lebensdauer 

des Produkts zu gewährleisten.

1. BEOBACHTEN SIE IMMER das Spiel 

Ihres Kindes.

2. Verwenden Sie Snug Rocker nur auf 

einer flachen Oberfläche. Das Produkt 

bietet viele Einstellmöglichkeiten - wir 

empfehlen, sich vor Beginn des Spiels 

mit dieser Anleitung vertraut zu 

machen, um Unfälle zu vermeiden. 

Stellen Sie sicher, dass es stabil und 

korrekt eingestellt ist.

3. Das Produkt ist für Kinder ab 3 Jahren 

geeignet.

4. Für eine korrekte Nutzung muss es in 

einem freien Bereich mit einem Radius 

von mindestens 1,5 Metern oder 1,5m² 

platziert  werden. Entfernen Sie 

insbesondere alle Gegenstände mit 

scharfen Kanten.

5. Das Produkt ist für den Innenbereich 

vorgesehen. Bei Kontakt mit Wasser 

d a s  P r o d u k t  t r o c k e n  w i s c h e n . 

Verschmutzungen auf der Leiter 

können mit einem feuchten Tuch 

entfernt werden.
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Dziękujemy za zaufanie i wybór Snug 
®Rocker MeowBaby . Zanim jednak przy-

stąpisz do korzystania z niej, koniecznie 

przeczytaj zasady użytkowania, które 

zagwarantują nie tylko bezpieczeństwo, 

ale i długi okres jej użytkowania. 

1. ZAWSZE nadzoruj zabawę dziecka. 

2. Korzystaj z Snug Rocker tylko na 

płaskiej powierzchni. Produkt posiada 

wiele opcji ustawienia - przed rozpo-

częciem zabawy rekomendujemy 

zapoznanie się z niniejszą instrukcją 

tak, by zapobiec ewentualnym wypad-

kom. Upewnij się, że jest ona ustawiona 

stabilnie i poprawnie. 

3. Produkt przeznaczony dla dzieci 

w wieku 3+. 

4. W celu prawidłowego użycia wymaga 

się umieszczenia go w wolnej od 

przeszkód przestrzeni o promieniu 

przynajmniej 1,5 metra lub 1,5m2. 

W szczególności usunąć wszelkie 

przedmioty o ostrych krawędziach. 

5. Produkt przeznaczony do użytku 

w pomieszczeniach. W przypadku 

kontaktu z wodą, należy wytrzeć 

produkt do sucha. Zabrudzenia na 

drabince usuwa s ię  za  pomocą 

wilgotnej ściereczki.

Merci de faire confiance à Snug Rocker 
®MeowBaby  et d'avoir fait ce choix. 

Avant de commencer à l'utiliser, 

veuillez lire les consignes d'utilisation 

pour garantir non seulement la 

sécurité, mais aussi une longue durée 

d'utilisation du produit.

1. SURVEILLEZ TOUJOURS le jeu de 

votre enfant.

2. Utilisez le Snug Rocker uniquement 

sur une surface plane. Le produit 

dispose de plusieurs options de réglage 

-  nous recommandons de vous 

familiariser avec ce mode d'emploi 

avant de commencer à jouer pour 

éviter tout accident. Assurez-vous qu'il 

est installé de manière stable et 

correcte.

3. Produit destiné aux enfants de 3 ans 

et plus.

4. Pour une utilisation correcte, placez-

le dans un espace dégagé avec un 

rayon d'au moins 1,5 mètre ou 1,5m². 

En particulier, retirez tous les objets 

avec des bords tranchants.

5. Produit destiné à un usage intérieur. 

En cas de contact avec l'eau, essuyez le 

produit pour le sécher. Les salissures 

sur l'échelle peuvent être nettoyées 

avec un chiffon humide.
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Grazie per la fiducia e per aver scelto il 
®Snug Rocker MeowBaby . Prima di 

iniziare a utilizzarlo, è indispensabile 

leggere le istruzioni d’uso, che garanti-

ranno non solo la sicurezza, ma anche 

una lunga durata del prodotto.

1. SORVEGLIATE SEMPRE il bambino 

durante il gioco.

2. Utilizzate il Snug Rocker solo su una 

superficie piana. Il prodotto offre molte 

opzioni di regolazione – prima di 

iniziare a utilizzarlo, vi consigliamo di 

consultare questo manuale per 

prevenire eventuali incidenti. Assicu-

ratevi che sia posizionato in modo 

stabile e corretto.

3. Il prodotto è destinato ai bambini di 

età superiore ai 3 anni.

4. Per un uso corretto, è necessario 

posizionarlo in uno spazio libero da 

ostacoli con un raggio di almeno 1,5 

metri o una superficie di 1,5m². In 

particolare, rimuovete qualsiasi 

oggetto con bordi taglienti.

5. Il prodotto è destinato all’uso in 

ambienti interni. In caso di contatto con 

l’acqua, asciugate immediatamente il 

prodotto. Lo sporco sulla struttura può 

essere rimosso con un panno umido.

Gracias por su confianza y por elegir el 
®Snug Rocker MeowBaby . Antes de 

empezar a utilizarlo, es imprescindible 

leer las instrucciones de uso, que 

garantizarán no solo la seguridad, sino 

también una larga vida úti l  del 

producto.

1. SIEMPRE supervise al niño durante el 

juego.

2. Utilice el Snug Rocker únicamente 

sobre una superficie plana. El producto 

ofrece varias opciones de ajuste; antes 

de comenzar a usarlo, le recomen-

damos consultar este manual para 

evitar posibles accidentes. Asegúrese 

de que esté colocado de manera 

estable y correcta.

3. El producto está destinado a niños 

mayores de 3 años.

4.  Para un uso adecuado, debe 

colocarse en un espacio libre de 

obstáculos con un radio de al menos 

1,5 metros o una superficie de 1,5m². 

En particular, retire cualquier objeto 

con bordes afilados.

5. El producto está diseñado para uso 

en interiores. En caso de contacto con 

agua, se debe secar el producto 

inmediatamente. La suciedad en la 

estructura se puede limpiar con un 

paño húmedo.
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Tack för ditt förtroende och för att du 
®har valt Snug Rocker MeowBaby . 

Innan du börjar använda den är det 

viktigt att läsa bruksanvisningen, som 

garanterar både säkerhet och en lång 

livslängd för produkten.

1. ÖVERVAKA ALLTID ditt barn under 

leken.

2.Använd Snug Rocker endast på en 

plan yta. Produkten har flera juste-

ringsmöjligheter – innan användning 

rekommenderar vi att du läser igenom 

d e n n a  m a n u a l  f ö r  a t t  u n d v i k a 

eventuella olyckor. Kontrollera att den 

är stabilt och korrekt placerad.

3. Produkten är avsedd för barn från 3 

år och uppåt.

4. För korrekt användning måste den 

placeras i ett hinderfritt utrymme med 

en radie på minst 1,5 meter eller en yta 

på 1,5 m². Ta särskilt bort alla föremål 

med vassa kanter.

5. Produkten är avsedd för inomhus-

bruk. Vid kontakt med vatten, torka av 

produkten omedelbart. Smuts på 

strukturen kan tas bort med en fuktig 

trasa.

Bedankt voor het vertrouwen en voor 

het kiezen van de Snug Rocker 
®MeowBaby . Voordat je begint met het 

gebruik ervan, is het essentieel om de 

gebruiksaanwijzing te lezen, die niet 

alleen de veiligheid garandeert, maar 

ook een lange levensduur van het 

product.

1. TOEZICHT HOUDEN OP JE KIND 

TIJDENS HET SPELEN.

2. Gebruik de Snug Rocker alleen op 

een vlakke ondergrond. Het product 

biedt verschillende instellingsmogelijk-

heden – we raden aan om deze handlei-

ding te lezen voordat je begint, om 

mogelijke ongevallen te voorkomen. 

Zorg ervoor dat de rocker stabiel en 

correct is ingesteld.

3. Het product is bedoeld voor kinderen 

van 3 jaar en ouder.

4. Voor juist gebruik moet het worden 

geplaatst in een obstakelvrije ruimte 

met een straal van minimaal 1,5 meter 

of  een oppervlakte van 1,5 m². 

Verwijder in het bijzonder alle voorwer-

pen met scherpe randen.

5. Het product is bedoeld voor gebruik 

binnenshuis. Bij contact met water 

moet het product direct worden 

drooggeveegd. Vuil op de structuur kan 

worden verwijderd met een vochtige 

doek.
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Hvala za zaupanje in izbiro Snug Rocker 

M e o w B a b y ® !  P r e d e n  z a č n e t e 

uporabljati izdelek, obvezno preberite 

pravila uporabe, ki bodo zagotovila ne 

samo varnost, ampak tudi dolgo 

življenjsko dobo izdelka.

1. VEDNO nadzorujte otrokovo igro.

2. Snug Rocker uporabljajte samo na 

ravni  površ ini .  Izdelek ima več 

možnosti postavitve — pred začetkom 

igre priporočamo, da se seznanite 

s  t e m i  n a v o d i l i ,  d a  p r e p r e č i t e 

morebitne nesreče. Prepričajte se, da je 

pravilno in stabilno nastavljen.

3. Izdelek je namenjen otrokom, starim 

3+.

4. Za pravilno uporabo naj bo izdelek 

p o s t av l jen  v  p r o s t o r  b r ez  o v i r 

s premerom vsaj 1,5 metra ali na 

površini 1,5 m². Posebej odstranite vse 

predmete z ostrimi robovi.

5.  Izdelek je namenjen uporabi 

v zaprtih prostorih. V primeru stika 

z vodo izdelek obrišite do suhega. 

Umazanijo z lestve odstranite z vlažno 

krpo.
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